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3) Sicherheit von Personen a) Seien Sie ..... Save all warnings and instructions for future reference. ... or a key left attached to a rotating part of the ... back. Do not brake the saw blade to a stop by ap- plying side pressure after switching off. The. 
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Sicherheitshinweise de



Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel). 1) Arbeitsplatzsicherheit a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen. b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden können. c) Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren. 2) Elektrische Sicherheit a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verändert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages. b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist. 2 609 003 718 | (14.4.09)



c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages. d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages. e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungskabel, die auch für den Außenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines für den Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages. f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages. 3) Sicherheit von Personen a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Verletzungen führen. b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen. c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung Bosch Power Tools



Deutsch | 7 und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet an die Stromversorgung anschließen, kann dies zu Unfällen führen. d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem drehenden Geräteteil befindet, kann zu Verletzungen führen. e) Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren. f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von sich bewegenden Teilen erfasst werden. g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden können, vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub verringern. 4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges a) Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich. b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert werden.
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c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen, Zubehörteile wechseln oder das Gerät weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges. d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerät nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden. e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des Gerätes reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen. f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu führen. g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen Situationen führen. 5) Service a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
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Sicherheitshinweise für Stichsägen Halten Sie das Gerät an den isolierten Griffflächen, wenn Sie Arbeiten ausführen, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsführenden Leitung kann auch metallene Geräteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag führen. Halten Sie die Hände vom Sägebereich fern. Greifen Sie nicht unter das Werkstück. Bei Kontakt mit dem Sägeblatt besteht Verletzungsgefahr. Führen Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet gegen das Werkstück. Es besteht sonst die Gefahr eines Rückschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werkstück verhakt. Achten Sie darauf, dass die Fußplatte 5 beim Sägen sicher aufliegt. Ein verkantetes Sägeblatt kann brechen oder zum Rückschlag führen. Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sägeblatt erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand gekommen ist. So vermeiden Sie einen Rückschlag und können das Elektrowerkzeug sicher ablegen. Verwenden Sie nur unbeschädigte, einwandfreie Sägeblätter. Verbogene oder unscharfe Sägeblätter können brechen oder einen Rückschlag verursachen. Bremsen Sie das Sägeblatt nach dem Ausschalten nicht durch seitliches Gegendrücken ab. Das Sägeblatt kann beschädigt werden, brechen oder einen Rückschlag verursachen. Verwenden Sie geeignete Suchgeräte, um verborgene Versorgungsleitungen aufzuspüren, oder ziehen Sie die örtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag führen. Beschädigung einer Gasleitung kann zur Explosion führen. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sachbeschädigung oder kann einen elektrischen Schlag verursachen. 2 609 003 718 | (14.4.09)



Sichern Sie das Werkstück. Ein mit Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes Werkstück ist sicherer gehalten als mit Ihrer Hand. Halten Sie Ihren Arbeitsplatz sauber. Materialmischungen sind besonders gefährlich. Leichtmetallstaub kann brennen oder explodieren. Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle über das Elektrowerkzeug führen. Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit beschädigtem Kabel. Berühren Sie das beschädigte Kabel nicht und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Kabel während des Arbeitens beschädigt wird. Beschädigte Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages.



Sicherheitshinweise für Lasergeräte (PST 670 L/PST 700 PEL) Vorsicht – wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen ausgeführt werden, kann dies zu gefährlicher Strahlungsexposition führen. Machen Sie Warnschilder am Elektrowerkzeug niemals unkenntlich. Das Elektrowerkzeug wird mit einem Warnschild in englischer Sprache ausgeliefert (in der Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafikseite mit Nummer 18 gekennzeichnet).



Überkleben Sie den englischen Text des Warnschildes vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ihrer Landessprache.
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Deutsch | 9 Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl. Dieses Elektrowerkzeug erzeugt Laserstrahlung der Laserklasse 2 gemäß EN 60825-1. Dadurch können Sie Personen blenden. Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls, sie schützt jedoch nicht vor der Laserstrahlung. Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnenbrille oder im Straßenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollständigen UV-Schutz und vermindert die Farbwahrnehmung. Lassen Sie Kinder das Elektrowerkzeug nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie könnten unbeabsichtigt Personen blenden. Nehmen Sie das Lasermodul vom Elektrowerkzeug ab, wenn Sie das Elektrowerkzeug stationär betreiben oder ein Werkstück von unten sägen. Bei diesen Arbeiten können Sie leicht vom Laserstrahl geblendet werden.



Funktionsbeschreibung Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.



Bestimmungsgemäßer Gebrauch Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Trennschnitte und Ausschnitte in Holz, Kunststoff, Metall, Keramikplatten und Gummi auszuführen. Es ist geeignet für gerade und kurvige Schnitte mit einem Gehrungswinkel bis 45°. Die Sägeblattempfehlungen sind zu beachten.



Abgebildete Komponenten Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafikseite. 1 Arretierung des Ein-/Ausschalters 2 Ein-/Ausschalter 3 Absaugschlauch* 4 Absaugstutzen 5 Fußplatte 6 Einstellhebel Pendelung (PST 700 PE/PST 700 PEL) 7 Schalter für Späneblasvorrichtung 8 Sägeblatt-Aufnahme 9 Führungsrolle 10 Sägeblatt* 11 Abdeckhaube für Absaugung* 12 Berührungsschutz 13 Ein-/Ausschalter Laserlinie (PST 670 L/PST 700 PEL) 14 Lasermodul (PST 670 L/PST 700 PEL) 15 Batterien (PST 670 L/PST 700 PEL) 16 Batteriefachdeckel (PST 670 L/PST 700 PEL) 17 Arretierung des Batteriefachdeckels (PST 670 L/PST 700 PEL) 18 Laser-Warnschild (PST 670 L/PST 700 PEL) 19 Austrittsöffnung Laserstrahlung (PST 670 L/PST 700 PEL) 20 Laser-Sichtbrille* 21 Spanreißschutz* 22 Halterung der Führungsrolle (PST 670 L) 23 Schraube 24 Halterung der Fußplatte (PST 700 PE/PST 700 PEL) 25 Skala Gehrungswinkel 26 Führung für den Parallelanschlag 27 Feststellschraube des Parallelanschlags* 28 Parallelanschlag mit Kreisschneider* 29 Zentrierspitze des Parallelanschlags* *Abgebildetes oder beschriebenes Zubehör gehört nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollständige Zubehör finden Sie in unserem Zubehörprogramm.
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Geräusch-/Vibrationsinformation PST 670 L



PST 700 PE



PST 700 PEL



dB(A) dB(A) dB



89 100 1,5



87 98 3



87 98 3



m/s2 m/s2



10 1,5



7,5 1,5



7,5 1,5



m/s2 m/s2



11 3



9,0 1,5



9,0 1,5



Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745. Der A-bewertete Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise Schalldruckpegel Schallleistungspegel Unsicherheit K= Gehörschutz tragen! Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745: Sägen von Holz: Schwingungsemissionswert ah Unsicherheit K Sägen von Metallblech: Schwingungsemissionswert ah Unsicherheit K



Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und kann für den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch für eine vorläufige Einschätzung der Schwingungsbelastung. Der angegebene Schwingungspegel repräsentiert die hauptsächlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug für andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenügender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung über den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhöhen. Für eine genaue Abschätzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berücksichtigt werden, in denen das Gerät abgeschaltet ist oder zwar läuft, aber nicht tatsächlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung über den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren. Legen Sie zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hände, Organisation der Arbeitsabläufe.
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Technische Daten Stichsäge



PST 670 L



Sachnummer



PST 700 PE



PST 700 PEL



3 603 D13 1.. 3 603 D13 4.. 3 603 D13 5.. –



Lasermodul Hubzahlsteuerung



–



Pendelung



–



Nennaufnahmeleistung



W



500



530



530



Abgabeleistung



W



270



290



290



min-1



3100



500–3100



500–3100



Hub



mm



20



20



20



max. Schnitttiefe – in Holz – in Aluminium – in Stahl (unlegiert)



mm mm mm



67 10 3



70 12 4



70 12 4



°



45



45



45



kg



1,9



2,0



2,0



/II



/II



/II



Leerlaufhubzahl n0



Schnittwinkel (links/rechts) max. Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 Schutzklasse



Angaben gelten für Nennspannungen [U] 230/240 V. Bei niedrigeren Spannungen und in länderspezifischen Ausführungen können diese Angaben variieren. Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge können variieren.



Lasermodul (PST 670 L/PST 700 PEL) Lasertyp



nm mW



2



Laserklasse Betriebs- und Lagertemperatur Batterien



650 
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[image: alt]





700 

LD Systems Â® is a brand of Adam Hall Group. Adam Hall GmbH - DaimlerstraÃŸe 9 - D-61267 Neu-Anspach - Germany. Telefon +49 (0) 6081 / 94 19-0 - Fax +49 ...
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700 

Telefon +49 (0) 6081 / 94 19-0 - Fax +49 (0) 6081 / 94 19-1000 - www.adamhall.com. Scale 1:5. 29.03.2017. Rev 1.0.0. Art No. LDXS200 / 400 / 700.










 


[image: alt]





700 

LeistungserklÃ¤rung. N.NBU/2017. 1. Eindeutiger Kenncode des Produkttyps. NBU/500/700. 2. Verwendungszweck: â€žRaumheizung in GebÃ¤uden ohne mÃ¶gliche ...
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700 

Telefon +49 (0) 6081 / 94 19-0 - Fax +49 (0) 6081 / 94 19-1000 - www.adamhall.com. Scale 1:5. 29.03.2017. Rev 1.0.0. Art No. LDXS200 / 400 / 700.
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CTM-700 CTM-700 CTM-700 CTM-700 CTM-700 CTM-700 - JMA 

chaque bouton automatiquement, en fonc- tion du fabricant, nous pourrons la configu- rer ultérieurement de façon manuell
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CTM-700 CTM-700 CTM-700 CTM-700 CTM-700 CTM-700 

As actualizações para aumentar a capacidade de cópia da máquina CTM 700 realizam-se remotamente. Para poder realizar act
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700 Parts 512:700 Parts list rev 

15. 18676. Motor Housing Assy. (Includes. Ref. Nos. 12 and 13). Ref. Catalog. No. No. Description. 16. 44790. Load Sprin










 


[image: alt]





700 AWS 

Clipmaschinen der Serie 600/700. Produktvorteile. TIPPER TIES leistungsfÃ¤hige Clip- maschinen-Serien 600 und 700 fassen und befestigen schwierige. Verpackungsmaterialien wie z. B. Jute, Kunststoff, Mehrschichtlami- nat und Schwergewichtsverpackun- g
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700 - KÃ¼che&Co 

Vernetzen Sie Ihre KÃ¼che zukunftssicher mit EinbaugerÃ¤ten mit Home Connect von Bosch. Die WohnkÃ¼che 2.0 ist digital vernetzt und erÃ¶ffnet Ihnen dadurch ganz neue Freiheiten, denn ab sofort haben Sie alles im Griff, von jedem. Ort und zu jeder Stu
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700 - DIP21 - Deutscher Bundestag 

19.03.2014 - seine Beschäftigten nicht besser stellt als vergleich- ...... Zu Absatz 7. Die Vorschrift soll die Möglichkeit eröffnen, in Fäl- len eines ...
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8382-799 Kettler_3Brettschaukel0213_8382-700 

Observe, para los elementos del columpio, una suficiente altura libre sobre el ... Por favor preste atención a que el co
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MOD.700 

u 03501459 2 nr' Pan Head Screw 3 X 12 o 3 , . 1 2. 35 08662116. E Snap Bing 3. Aniuo Candado E 3. 36 o7571607. cS Snap
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HD 700 - Bangkok Automach 

Peso dello smontagomme. Tyre changer weight. Gewicht des Reifenmontiermaschine. 565 kg. CapacitÃ  sollevamento ruota. Max. wheel lifter capacity. Hubkraft ...
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fresas serias 200/700 

the adjustment pin, washer, and quick release pin (Fig.4). NOTE: If the transport sulky is to be used, osition the adjusting ' ever as shown in the illustration. (Fig.
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bio.x T 700 

Minimale FÃ¼llmenge. Leistungsaufnahme. Heizung. Betriebstemperatur. Pumpe. Arbeitsdruck bio.x T 700. 1100 x 910 x 1725 mm*. 750 - 900 mm x 550 mm.










 


[image: alt]





700 - DIP21 - Deutscher Bundestag 

19.03.2014 - Der Bundestag hat das folgende Gesetz beschlossen: Abschnitt 1. Allgemeine ErmÃ¤chtigungen. Â§ 1. Feststellung des Haushaltsplans. (1) Der ...
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rm n° 700-2018-minedu 

22 nov. 2018 - "Marketing" (semipresencial) a ofrecerse en sus locales ubicados en los ..... “Marketing" (Semipresencial
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Serie 700 SIN PRECIOS 

1/2" - 14 H. 3/4" - 14 H. 3/4" - 14 H. 3/4" - 14 H. 1" - 11 1/2 H. SERIE. 751. ADAPTADOR H. GIRATORIA ASIENTO JIC 37º R.










 


[image: alt]





Escritura 700 de 2006.pdf 

actividades de dicho Departamento, (Wii) que en la escritura ... terceros, la programación de CANAL SEÑALCOLOMBIA EDUCAr
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BMW F 700 GS - RevZilla 

Fit the MRA fairing screen using the screws, washers and distance sleeves ... If desired, fit the protective edge strip
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E2 70SWN 0 E2 700 

Reinigen Sie regelmÃ¤ÃŸig das GehÃ¤use mit dem mitgelieferten Tuch. Sie kÃ¶nnen ein mildes ..... EDID-Informationen Ã¼ber den DDC2B-Kanal abfragen. 44 ...
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161 Barredoras BSW 700 ST 

161. Barredoras t Correa elástica de larga duración. t Regulación de presión del cepillo central. BSW 700 ST. Mandos pri
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bio.x T 700_bio.x T 700 

Eine moderne Steuerung mit Soft Touch Bedienfeld garantiert durch die Wahl des Energie sparmodus am. Wochenende eine Energie - ersparnis von mehr als ...
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670™ 

aSSEmbLY INStRUCtIONS •. tOOLS NEEdEd: L• ImPORtaNt: tO PROPERLY aLIGN FRamE aNd dOORS, aSSEmbLE GRILL ON a. FLat aNd LE
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